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  آليات توليد المصطلح

  الاقتراض اللغوي آلية 
  جودي مرداسى

  باتنة جامعة

 
  :الملخص

 التوليد  آليات من   آلية   تتناول الدراسة آليات توليد المصطلح ، والاقتراض اللغوي         
خصص دراستنا  سنالمتعددة ، من الاشتقاق والترجمة والتعريب، والمجاز وغيرها، و        

من حيث أخذ اللفـظ المقتـرض       توليد المصطلح   هذه للاقتراض اللغوي ودوره في      
ومدى التأثير والتـأثر،      في اللغة المستقبلة، وأهم مجالات التلاقح اللغوي،       هواندماج

وإلقاء الضوء على مدى تأثر اللغة العربية بهذه الآلية، وتبيان الدوافع التي شرعت له  
لتي توصلت إليهـا    ختم البحث إلى اقتراح مجموعة من التوصيات والنتائج ا        يو،  ذلك

  .الدراسة بعد توصيف الظاهرة وتحليلها واستخلاص النتائج منها

:مقدمة  

إن علـى   ،   مجال متشعب لا يمكن حـصره      -علم العلوم - مجال علم المصطلح   إن   
مستوى التنظير له، وان على مستوى دراسة المصطلحات، والبحث في ثنايا القضايا            

 لغة هو في الحقيقة بحث فـي سـجلها           لأن البحث في مصطلحات أي     ؛الاصطلاحية
المعجمي ونظامها المفهومي وخلفيتها الثقافية والاجتماعية والحضارية، ومـن ثمـة           

صـلب  فـي  تتبدى لنا خطورة البحث في القضية الاصطلاحية من حيث كونها تأتي           
،فاضطراب المصطلح راجع   )1(مولوجي بشكل عام    يستبالبحث اللساني والنقدي والا   

المناهج المتبعة عربيا في صوغ المصطلح التي تخضع بدورها لمنظـور        إلى تعددية   
التعريب المتبع في هذا البلد العربي أو ذاك، ومن هذا المنطلق نجـد مـن يـصوغ                
المصطلح العربي مترجما معناه وهناك من يعربه، أي ينقله بلفظـه الأجنبـي مـع               
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 ـ    يننطق العربي وال للوزن   إخضاعه اد الاشـتقاق أو    ، ويضع آخرون المصطلح باعتم
فيه من مصطلحات،    ، ويرجع آخرون للتراث العربي قصد إحياء ما       نحتالتوليد أو ال  

 وجماعات، مؤسـسات    اوقد سار على هذه الطرق جميعا كل الدارسين العرب أفراد         
وهيئات تعددت الوسائل والهدف واحد، وقد أدى هذا التعـدد فـي تـصور وضـع                

  ).2( الذاتديدة قائمةلق لغات علمية عربية عالمصطلح إلى خ

حـول  ) ولـو نـسبيا   (ولا سبيل لإنكار الحقيقة المتمثلة في غياب أي اتفاق عربي            
الكتابات اللسانية العربية ، وهكـذا تحولـت   في المصطلحات اللسانية المتداولة حاليا   

المصطلحات إلى عائق،وأصبحت مشكلا قائم الذات عوضا أن تكون مساعدا يقربنـا          
  )3.(من هذا العلم

كما يتناول البحث قضية من القضايا الهامة التي يقوم عليها تراثنا اللغـوي آليـة                  
 تسمح لنا بتوليد فهيالتوليد والتي تعد الركيزة التي يعتمد عليها واضعو المصطلحات، 

  مختلف الألفاظ والمصطلحات بهدف إثراء رصيد اللغة العربية 

التي تفرزها اللغة لسد حاجات مـستعمليها       من أهم الآليات    '' عبد السلام المسدي   ليقو
عندما يواجهون المفاهيم المستحدثة آلية الوليد التي يصنفها علماء اللسان إلى توليـد             

 الحالتين تنبثق دلالة تشق طريقهـا بـين الحقـول           كلتىلفظي وتوليد معنوي،  وفي      
رها بين  المترسخة في مصفوفة الخانات المخزونة لدى أهل تلك اللغة حتى تجد مستق           

  )4(زوايا المنظومة القاموسية

، حيـث يعـد     كما تعالج هذه المقالة الاقتراض اللغوي ودوره في توليد المصطلح            
الاقتراض اللغوي ظاهرة طبيعية في كل اللغات الحية، وهو مظهر دال على حيويـة        

م هذه اللغات وتطورها، وبناء عليه يتم التبادل اللغوي عبر الاقتراض،يتحدث إبـراهي   
 إلىيؤدي الاحتكاك المباشر وغير المباشر بين الشعوب ولغاتها '':أنيس عن ذلك بقوله   

فاللغة العربية شهدت عبر تاريخها الطويل وما تزال         ،لأخرىانتقال مفردات من لغة     
تشهد دخول مفردات وألفاظ ومصطلحات عديدة من لغات الشعوب المجاورة والبعيدة          

عرف هذا الانتقال للمفردات مـن لغـة   يية والفرنسية، و  كالفارسية والتركية والانجليز  
، )5(لأخرى بالاقتراض المعجمي أو المفرداتي، وقد يـسمى بالاسـتعارة اللغويـة             
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ومما لاشك فيه أن الاقتراض اللغوي من اللغات  ''وأضاف الدكتور إبراهيم أنيس بقوله    
وتنميتها في العديد الأخرى إلى اللغة العربية ساهم في تكوين الكثير من المصطلحات        

من صنوف العلم، فاقتراض الألفاظ عمل يقوم به الأفراد كما تقوم به الجماعات، وفي 
العصور الحديثة قد تقوم به أيضا الهيئات العلمية، كالمجامع اللغوية وأمثالها ، علـى    
أن عمل الفرد هنا لا يظل عملا منعزلا عن الناس، بل رغم أنه يبدأ كعمل فـردي لا     

في غالب الأحيان أن يقلده مجموعة من أفراد، ثم قد يصبح ملكا للجماعة كلها،              يلبث  
، ومن هنا جاءت هذه الدراسـة  )6(رةمستعيويكون حينئذ عنصرا من عناصر اللغة ال   

 ـ            ثلاثـة   ىلاستشراف بابا من أبواب اللسانيات التطبيقية، وقد بنيت هذه الدراسة عل
  :محاور أساسية

  مصطلح المصطلح-1

   توليد المصطلحآليات-2

   الاقتراض اللغوي ودوره في توليد المصطلح-3

  :مصطلح المصطلح:أولا

مبنـي علـى وزن المـضارع       (  مـصدر ميمـي للفعـل اصـطلح       ''المصطلح''   
ورد فعلـه الماضـي    ) بإبدال حرف المضارعة ميمـا مـضمومة      ''يصطلح''المجهول

ومعلوم ) اصتلح (بمعنى أن أصله هو   ) افتعل(على صيغة الفعل المطاوع     ) اصطلح(
أو ضاد أو طاء ) كما هي الحال هنا(بعد صاد   ) افتعل(أن العربية في حال وقوع تاء       

، ) 7...) (اصطبر، اضطرب، أطرد( إلى قلب مثل تلك الحروف  طاء تجنحأو ظاء، 
، وقد أورد أحمد بن فارس '' صلح''كما رأينا إذن من الجذر اللغوي '' المصطلح''ينحدر

الصاد واللام والحاء أصل واحد يـدل علـى         ''ه مقاييس اللغة أن     في معجم ) ه395(
، )8(''... بفـتح الـلام    الشيء يصلح صلاحا ويقال صلح      خلاف الفساد، يقال صلح   

 كلمة المصطلح في اللغة تدل على زوال الفساد وحصول الاتفاق والوئام، انوعموما ف
وقـد  ...  القوم بينهم    حصالوالصلح ت ... الإصلاح نقيض الفساد    ''ففي لسان العرب    
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زال : اصطلح القـوم  '' وفي المعجم الوسيط     )09('' اصطلحوا  وصالحوا وتصالحوا   
  )10(تعارفوا عليه واتفقوا : مابينهم من خلاف، وعلى الأمر

في كتابـه   ) ) ه816( علي بن محمد بن علي    (ساق الجرجاني     :    وفي الاصطلاح 
  :يالتعريفات أربعة تعريفات اصطلاحية للفظ وه

 ينقل عـن موضـعه      ما ء باسم  الاصطلاح عبارة عن اتفاق قوم على تسمية الشي        -
: وقيل: الأول، وإخراج اللفظ من معنى لغوي إلى أخر لمناسبة بينهما ، ويواصل قائلا

  .اتفاق طائفة على وضع اللفظ بإزاء المعنى: الاصطلاح

ان المرادإخراج الشيء عن معنى لغوي إلى معنى أخر، لبي:الاصطلاح: وقيل  

، فعندما لا يوجد لفظ قديم يؤدي )11(لفظ معين بين قوم معينين : الاصطلاح:   وقيل  
وظيفة دلالية جديدة ، فانه لابد من إيجاد لفظ جديد يقوم بهذه المهمة سواء كان عربي    

يتفق الرأي بين المتخصصين   ''د فهمي حجازي    ويقول محم ) 12(الأصل أم مقترضا ،   
بي للمصطلح هو التعريـف التـالي       و أن أفضل تعريف أور    في علم المصطلح على   

الكلمة الاصطلاحية أو العبارة الاصطلاحية،مفهوم مفرد، أو عبارة مركبـة اسـتقر      ''
معناها، أو بالأحرى استخدامها وحدد في وضوح، هو تعبير خاص ضيق في دلالتـه    

د خرى وير  ما يقابله في اللغات الأ     المتخصصة، واضح إلى أقصى درجة ممكنة، وله      
دائما في سياق النظام الخاص بمصطلحات فرع محـدد، فيتحقـق بـذلك وضـوحه       

  .)13(''الضروري

  :   وقد وردت مصطلحات عدة في هذا المجال

Terme  المصطلح 

La néologie علم المصطلح  

La Terminologie  المصطلحية  
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 ـ   terme  نطلق مصطلح ة على مفردة في جملة ذات وظيفـة محـددة، تـرادف كلم
  .المصطلح وفي بعض الأحيان عبارة أو عنصر

، ولكـل علـم   Terminologieونطلق مصطلح المصطلحية على المـصطلحات         
مصطلحية خاص به، وكل مدرسة لسانية،مدرسة لسانية مصطلحية خاصة بها، وهو           

، ويعـد علـم     )14(مجموعة المصطلحات المتبوعة بشروحات ومفاهيم وإيضاحات       
الذي يتناول ) أي اللسانيات التطبيقية ( ع علم اللغة التطبيقي     المصطلح من أحدث أفر   

الأسس العلمية لوضع المصطلحات وتوحيدها، علما أنه لم يتم اعتماد تسمية موحـدة         
البحـث الاصـطلاحي، علـم    : الاستعمال في العالم العربي لهذا العلم، حيث نجـد         

 أما تـسمية علـم      الخ،...المصطلحات، المصطلحيات، علم المصطلح، المصطلحية    
ها مجمع اللغة العربية بالقـاهرة ، ونتيجـة للثـورة       رالمصطلح فهي التسمية التي اق    

عاصرة حصل اندماج وترابط بين أنـواع المعـارف والتكنولوجيـا           مالتكنولوجية ال 
 أفضت إلى التفكير في وضع المصطلحات       )15( أدى إلى توليد علوم جديدة     ،المختلفة

  .لعلمية الجديدةالدقيقة أمام المفاهيم ا

ل التقنيات الحديثة ظهرت الحاجة إلـى المـصطلح       يوفي ظل الثورة التكنولوجية وس    
  .باعتباره وسيلة للتحكم في العلوم التقنية المعاصرة ومواكبة تطورات العصر

  :آليات توليد المصطلح: ثانيا

غـاتهم   يـستنبتون العلـم بل     الآنيةمن المعلوم أن الغربيين في اللحظة الحضارية           
ويخترعون المخترعات، ويمطرون العالم يوميـا بمئـات المـصطلحات والألفـاظ            

وأمام هذا الوضع تجد اللغة العربية نفسها مضطرة إلى مواكبـة هـذا             ) 16(الجديدة
أكثر من أي وقت –التطور العلمي وهذه المبتكرات اللغوية مصطلحيا، إذ أنها مطالبة    

، وبمسايرة زخمة المصطلح فـي شـتى         باللحاق بالركب الحضاري الغربي    -مضى
الميادين المعرفية والعلمية ولن يتحقق هذا الأمر إلا بقيام رجالات هذه اللغة بتوليـد              

 ئلـة ها  بأعداد يومياالمصطلحات، لتسمية المفاهيم العلمية التي ترد عليهم من الغرب     
  .وذلك بوساطة آليات التوليد) 17(
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هـذا  : لأديب بما لم يسبق إليه، وعكسها التقليد        إتيان ا ...   والتوليد من مصدر ولد     
اشتقاق كلمات جديدة، يعمد الكتاب ... الأديب يميل إلى التوليد في الأسلوب والمعاني 

  .)18(المحدثون إلى توليد مفردات جديدة

 فعل محوج إلى    -بوصفه شكلا من أشكال التنمية اللغوية     -   إن التوليد الاصطلاحي  
 ـ  عدد من الوسائل والآل   بإنتـاج  عطلضيات التي يتيحها فقه اللغة العربيـة، والتـي ت

: المصطلحات، وقد رتبها على القاسمي حسب أهميتها في اللغة العربية بهذا الـشكل            
مشيرا إلى آلية أخـرى تـأخر      )19(الاشتقاق، الاستعارة أو المجاز، التعريب، النحت     
أما عبد ) 20) (الإحياء(أو ) التراث(الإلحاح عليها إلى هذه العقود الزمنية الأخيرة هي

) وزيادة على استعماله للتعريب تارة والدخيل اللفظي تـارة أخـرى          (السلام المسدي   
إن الآلية التي نقصدها هي آلية النقل فـي معنـى   : أيضا حيث يقول'' النقل''فيستعمل  

) التعريـب (الأخذ المباشر للفظ الوارد وهو ما يطلق عليه في سجل علومنا اللغويـة    
  ).22(والترجمة) الارتجال(الوضع''، كما أن هناك آليات اصطلاحية أخرى منها)21(

ان مبدأ التوليد يتيح للغة الاستمرار في التعبير والتتـابع فـي الألفـاظ والتراكيـب                
أولاهما وضع مصطلح جديد لمفهوم     : كما يفيد التوليد عموما عمليتين    ) 23(والمعاني

 نقل مفهوم مصطلح معين من لغة أصل الى لغة      معين في لغة أصل مبدعة، وثانيتهما     
هدف، وتعتمد العمليتان نفس المعـايير المتبعـة فـي وسـائل الوضـع وتقنيـات                

اطراد قواعد الاشتقاق على المصطلحات العلمية      -أي التوليد -، كما يعد  )24(الترجمة
اغه  أس إذا: الأجنبية المعربة، وعد الأسلاف ذلك من التوليد، وأباحه المجمع بشرطين         

 ومن هنا يعرف عبد الصبور شاهين التوليد ،)25(إليهالذوق واتضحت حاجة المجمع    
عملية استخراج اللفظ الجديد، أو عملية استعمال اللفظ القديم في معنى الجديـد،    ''بأنه  

سواء أكان اللفظ عربي الأصل أم كان معربا، وعلى ذلك يمكن اعتبار التوليد بمثابة              
 ومن طرق وضع المصطلحات )26(ليفا في اللفظ أو في المعنىالإبداع الذي ينشىء تأ

  :أيضا

  الاقتراض، وتوظيف اللفظ العربي الأصيل-
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   هذه الآليات وغيرها تمثل مصدرا من مصادر ضبط نظام اللغة العربيـة وكيفيـة     
نموها وتطورها المصطلحي والمعجمي، وخصص اللغويون العرب أوزانـا قياسـية       

ط بنية المصطلح أو الكلمة، وتمثل هذه القـوانين شـروطا           وأخرى غير قياسية لضب   
  ).27(منهجية صالحة لوضع المصطلح وتوليده

كانت هذه آليات وضع المصطلح العربي، وان إتباعها يكون بالترتيب التفاضـلي               
يات وضع المصطلح العلمـي     نهجكما جاء في التوصيات الصادرة من ندوة توحيد م        

اختيار المصطلحات في م في المبادئ الأساسية 1981ط سنة العربي المنعقدة في الربا
 يبدأ الباحث أولا باستقراء التراث العربي وإحيـاء مـا           أن تقرر   إذالعلمية ووضعها، 

عربية صالحة للاستعمال الحديث، فان لم يجد بغيته في          استعمل منه من مصطلحات   
 المصطلح المطلوب من  التراث يلجأ إلى المجاز، فان لم يتيسر له ذلك يحاول اشتقاق          

فان لم يكن ذلك ممكنا لجأ إلى تعريب اللفظ الأجنبي، ويبقـى             كلمة عربية موجودة،  
   .)28(النحت أخر ما يلجأ إليه من وسائل التوليد

  :الاقتراض اللغوي ودوره في توليد المصطلح : ثالثا

 إلىلسان يقوم على أخذ كلمة من   ،empruntالاقتراض أو الاقتباس أو الاستعارة         
والاقتراض يعني  ) 30( لغة ما  إلى عنصر من لغة أجنبية      إدخالأي  ) 29 (لسان آخر 

 كانـت ظـاهرة    أيـا  اللغات لأن اللغـة      سننوهذا من     والعطاء، الأخذالاقتباس،أي  
 نظام للتبادل الفكـري والمـادي بـين         إلا في في ظل   ولا يمكن تصورها     اجتماعية،

) 31(التبادل الحضاري غير متبوعة بتبادل لغوي المجتمعات، ولا يمكن أن تتم عملية 
  لغات مختلفة المـشارب، ردات المجاورة التي قد تنتمي إلى المفإلىحيث يلجأ الناس    

 ومن اللغـات    الإقليميةمن اللغات   وفيستعيرون من الرطانات ومن العاميات الخاصة       
تيـار أو  تعـين الاخ   الأجنبية،والأخذ من هذه اللغات يحدد دائما بظـروف خاصـة،         

، وهو ظاهرة لغوية عالمية لا تكاد تسلم منها لغة من اللغات، حيث تتبادل  )32(تنظمه
 الوسائل التي تنمـو بهـا     إحدىكما يعد    ويستعير بعضها من بعض،    الأخذ والعطاء، 
لا  وذات ثقافـة وأدب وحـضارة،   فان أي لغة ذات عمق تـاريخي،      الثروة اللفظية، 

من حياتها منكفئة على ثروتها اللفظية الخاصة دون        تستطيع أن تستمر فترات طويلة      
دد خارجي من لغات أخرى لها القدرة على التأثير لأسـباب مختلفـة،    مأن يكون لها    
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وبين العربية واللغـات     ،السامياتومن ذلك تبادل التأثير بين اللغة العربية وأخواتها         
ا الراهن تقترض من اللغات   ولا زالت العربية في وقتن     والهندية، اليونانية، والفارسية، 

 ،)33(المعاصرة حسبما تمليه الضرورة والحاجة الملحة وهي ليست بدعا فـي هـذا          
والاقتراض اللغوي ظاهرة طبيعية في كل اللغات الحية، وهو مظهر دال على حيوية             

 الاقتراض من اللغات    إلىقد اضطرت    هذه اللغات وتطورها، وبالنسبة للغة العربية،     
، لما طـرأ  الإسلاما  منذ الجاهلية الأولى واتسعت الظاهرة في صدر        التي احتكت به  

على المجتمع من انفتاح على الحضارات والمجتمعات الأخرى نتيجة اتساع الفتوحات، 
ــدان المفتوحــة   ــاء البل ــرهم مــن أبن ــروم، (واخــتلاط العــرب بغي الفرس،وال

حيوية بـين العـرب     كما حدث ذلك نتيجة للمعاملات التجارية ال      )وغيرهم.....والقبط
 ما حدث من نهضة علمية وثقافية فـي صـدر           إلى إضافةوبعض البلدان المجاورة،    

 ـ إلـى الدولة العباسية، حيث نشط الاهتمام  بترجمة العلوم والفنون الأجنبيـة              ة اللغ
مما استدعى  ظهور مسميات لأسماء وأشياء لم يكن لها وجود في الجزيرة               العربية،
 الإسـلام ، فاقترض العرب قبـل      )34(حيث أخذها العرب وقاموا بتصنيفها     العربية،

وبعده ألفاظا أجنبية كثيرة، وجل ما اقتبسوه من الفارسية ويليها اليونانيـة واللاتينيـة         
، وقد اقترضت العربية من لغات الأمم الأخرى كثيرا من          )35(وسائر اللغات السامية  

 الدكتور محمد أحصى إذأضعاف ذلك عددا،  الألفاظ العلمية و الحضارية، وأقرضتها      
 لفظة ألاف ثلاثة قرابة  تبلغالتونجي في العربية العديد من ألفاظ مقترضة فوجدها تكاد

، ولا والآراميـة والعبرية، والهنديـة  ، ف من الحبشيةـ، والرومية  يفارسية، ومائة ون  
، )36( وغيرهـا     الألفاظ العربية التي غزت هذه اللغات      ألافنستكثر هذا العدد أمام     

 والمعـادن  الآنية العربية في عصور الاحتجاج أسماء بعض إلىفانتقلت من الفارسية    
والأحجار الكريمة وألوان الخبر والطهي والرياحين والطيب والمنتجـات الزراعيـة           

فالألفاظ المقترضة مـن الفارسـية      ) 37(والصناعية والحربية التي اشتهر بها الفرس     
كالديوان والرزق والمرزبـان     ،الإدارةاصطلاحات   :منها ها،كثيرة نكتفي بذكر بعض   

والدهقان والفرسخ والتاج، ومنها ألفاظ دينية، كالدين والجناح والمجـوس والنيـروز    
ان لجومنها أسماء الأشياء الخاصة بالعجم أو المجلوبة من عندهم كالصنج، والـصو           

النـسائج كالـديباج    والفردوس، والفيل والجاموس، والمسك وخصوصا أسماء أنواع        
  )38( والابريسم، والطيلسان وغيرهاوالإستبرق
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 التمحيص أن جل الاقتراضات العربية كانت من الفارسية وذلك د   وقد تبين لنا بع   
 عوامل موضوعية بدرجة أولى أهمها الجوار الجغرافي وترجمـة العلـوم      إلىراجع  

لعربية كلمات مـن الحبـشة   ، كما اقترضت اللغة ا)39(إليهاوتسرب معالم الحضارة  
 وفطر، ومنبر، حواريون، ونافق، ومنافقون، :  أشياء دينية مثل   إلىوأهمها هي العائدة    

ومصحف وبرهان، وهي مع بعض الألفاظ النادرة التي جاءت في القران            ومحراب،
 والـزوج،  إبلـيس، والجـنس  : ، ومن الكلمـات اليونانيـة  )40(الكريم وفي الحديث  

، والفندق، واللص، وبينها لاتينية دخلت في اللغة اليونانية، ثـم       والازميلوالقرطاس،  
والقنطرة، والقنطار والـدينار،   والميل والقصر، ، ثم العربية ومنها الصراط،  الآرامية

 العربية عن طريق اللغة الحبـشية أو       إلىوبعض الكلمات اليونانية واللاتينية وصلت      
  ).41(همالإنجيل، والقلم، والدرالفارسية، مثل ذلك 

قـارورة، وجهـنم،   :    ومن الألفاظ التي اقترضتها اللغة العربية من لغات مختلفـة      
ان، وسـجيل،  وإستبرق، والرقيم، والبـست فار، وسرى، والجبت، وسرر، ورهو،      سوأ

  .الخ...وأباريق، واليم، وتلفونومشكاة، وفلين، 

لاف طبيعـة     وقد تنوعت المفردات المقترضة في العصر الحديث، واختلفت بـاخت    
الحياة الحضارية، وتغير اللغات المؤثرة، حيث تضاعف حجم التبادل اللغـوي بـين             

 إلـى  الاقتراض بفعل الاستعمال والمثاقفـة والحاجـة    إلىالشعوب وازدادت الحاجة    
، وكل ما مـن شـأنه أن يجعـل مـن        الإعلاميالتكامل الحضاري وكثافة التواصل     

، وغالبـا مـا يخـتص الاقتـراض         )42(ةالاقتراض مظهر من مظاهر ثقافة العولم     
بالمفردات الجديدة التي أفرزتهـا مختلـف التقنيـات الحديثـة والمفـاهيم الجديـدة          

 philosophie  فلـسفة technique  تقنيـات   télévisionتلفزيون أو تلفـزة  :مثل
 recyclage رسكلة

 الفولكلورية لصبغة النكهة المحلية أو الإضفاء   كما يختار المترجم أحيانا الاقتراض     
، ومن الكلمات الأعجمية الحديثة التي يرى الكرملي أنه )43(المنقول منها لثقافة اللغة 

كما يـرى أن هنـاك   ... البنك، التلفون، البرصة '' والأخذ بها    إحياؤهامن المستحسن   
  :بعض الكلمات الدخيلة التي يستحسن أن تستبدل بها كلمات عربية مثل
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  )الحاكي  ( يفضل مكانها: الغرامافون

  )التصوير الضوئي ( يفضل مكانها : فوتوغراف

  )اللاقطة ( يفضل مكانها : فونوغراف

، كما اقترضت اللغة العربيـة   )44(وهكذا  ... علم الطبيعيات ( يفضل مكانها   : فيزياء
 والألمانيـة  كالانجليزية والفرنـسية والايطاليـة   الأوروبية ألغاتمن لغات عدة، من     

فردات أجنبية جديدة تعبر عن ظواهر حضارية مستجدة، تحمل          ظهرت م  إذوغيرها،  
ات العلمية والحضارية والفكرية المختلفة، ومن      وية الدول المصدرة لتلك المستورد    ه

ذلك اللغة الانجليزية التي برزت في بعض المجالات ولا سيما في الألعاب الرياضية             
الات الألبسة والأقمـشة     جانب مصطلحات فرنسية وايطالية في مج      إلىووسائل النقل   

ومعظم هذه المصطلحات الأجنبية مقتبسة من أصـول        .... وأدوات الزينة والأطعمة  
، لقد أدى الاقتراض اللغوي     )45( المصطلحات العلمية   في  ولاتينية ولا سيما   إغريقية

ة، حيث تنوعت  اللغة العربيإلى الأجنبية من الكلمات  الآلاف دخول المئات وربما     إلى
 ـ:  علمية تتعلق بالتقنية وغيرها من العلـوم التطبيقيـة مثـل       اظ بين تلك الألف  ات كلم

ل، الديسك، اللأنترنيت، الويـب، سـي دي، التلفـون،          الكمبيوتر، التلفزيون، الموباي  
، مثل كلمـات الديمقراطيـة،   الإنسانيةالفيروس، الفيتامين، وبين ألفاظ ترتبط بالعلوم       

، الفلكلور، ولا شك أن هذا الكم       يةوجيا، الميتافيزيق روبولثالكونفدرالية، الفيدرالية، الان  
 من المفردات المقترضة يساهم في تنمية المصطلحات وزيادة كلمـات اللغـة،      كبيرال

   دخيلة تحتاجألفاظاولكنها تبقى 

 أن هناك إلى، ونشير )46(تعريب حتى لا تعاني الأمة من التغريب في لغتها وثقافتهالل
  :ما عندما تقوم باقتراض كلمة من لغة أخرى من هذه الطرق لغة إليهاطرق عدة تلجأ 

تقترض الكلمة كما هي في لغتهـا دون أي تعـديل أو تغييـر أو         : اقتراض كامل -1
  . الانجليزيةCENIMA من يةها العربتترجمة، مثل كلمة سينما التي اقترض
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فـي  تقترض الكلمة ويعدل نطقها الصرفي للتسهيل أو للاندماج         : اقتراض معدل - 2
 RADARاللغة المقترضة، مثال ذلك كلمة رادار التـي اقترضـتها العربيـة مـن               

  ).48(زية الانجليtélévisionالانجليزية، والتلفاز المعتدلة من 

 اللغة المقترضـة ويبقـى      إلىتقترض الكلمة فيترجم جزء منها      :  اقتراض مهجن  -3
 morphèmeذة من صرفيم المأخو:  كما هو في لغة المصدر، مثال ذلك      الآخرالجزء  

 العربية، وبقي الجـزء     إلىحيث تمت ترجمة الجزء الأول من الكلمة من الانجليزية          
  .)49(الثاني كما هو في الانجليزية 

 اللغـة   إلىتقترض الكلمة عن طريق ترجمتها من لغة المصدر         : اقتراض مترجم -4
يزيـة  مثـال ذلـك الكلمـة الانجل     وطنيـة،   كلمة   إلىالمقترضة، أي ترجمة حرفية     

expression مأخوذة من الكلمة اللاتينية expressio50( فهي بذلك كلمة مقترضة(  

  : صفوة القول

 التوليد، والاصـطلاح المـستقبلي لابـد أن يكـون           آليات من   آليةيعد الاقتراض    -
  .إليها نظرا للعدد الهائل من المصطلحات التي نحتاج الآلياصطلاحا مرتبطا بالتوليد 

بية تحمل من مظاهر التوليد ومسائل التجدد والاستمرار والمواكبة مالا  اللغة العر إن-
تحمله لغات كثيرة، فهي غنية المفردات، غزيرة المعاني والدلالات، ومرد ذلك يعود            

  . قضية التوليد التي تمد اللغة بما يتماشى والتطور التكنولوجي المعاصرإلى

، بين الأخذ والعطاء، وهي في تلاقـح         اللغة العربية كسائر اللغات تؤثر وتتأثر       إن -
  .مستمر

مراعاة كتابة الكلمة المقترضة وما يقابلها باللغات الأجنبية والحرص في أن يصبح         -
  .المصطلح موافقا للصيغة وللنسيج العربي
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دار الاعتـصام القـاهرة   . العربية لغة العلوم والتقنية . عبد الصبور شاهين   )26
عـالم  .المصطلح العربي البنية والتمثيل. خالد الأشهب:     وانظر 345ص

 .95 هامش ص1/2011 طالأردن.اربداكتب الحديث 
 72ص.المصطلح اللساني وتأسيس المفهوم.خليفة الميساوي )27
مكتبـة  . النظرية وتطبيقاته العلمية   أسسهعلم المصطلح   .على القاسمي :ينظر )28

 420ص.م2008/بيروت.لبنان الناشرون
دار الـشرق العربـي     .دراسـات فـي فقـه اللغـة       .انظر محمد الأنطاكي   )29

 329ص.4بيروتط
م ص  1/2012طترجمة جمال الحـضري     .معجم اللسانيات  :نجورج مونا  )30

50 
الجزائر . دار هومة للطباعة والنشر والتوزيع    .فقه اللغة العربية  .صالح بلعيد  )31

 114ص 
 .291صاص قمحمد ال.تعريب عبد الحميد الدواخلي: ندريس اللغةف.ج )32
 مجلة التراث   .اللغةالممات في   : مقال. نموسى بن مصطفى العبيدا    :انظر )33

 22ص95ي سنة العرب
. اهرة الاقتراض في اللغة العربية    ظ العرب من    يينمواقف اللغو . عيد جلال )34

العدد التاسـع شـباط     . للأبحاث والدراسات مجلة جامعة القدس المفتوحة     
 266 ص 2007

   نقـلا    21ص.المصطلحات العلمية في اللغة العربيـة     : الشهابي مصطفى  )35
ا التطبيقيـة ونهـج     مـشكلاته : المناهج المـصطلحية  . صافية زفنكي : عن
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الهيئـة العامـة الـسورية للكتـاب        : منشورات وزارة الثقافـة   . معالجتها
 144:ص2010

نقـلا عـن يوسـف      / 256-1/255المعجـم المفـصل     .محمد التـونجي   )36
 88 المصطلح ص إشكالية.يليسغو

المناهج المصطلحية مـشكلاتها التطبيقيـة ونهـج        . صافية زفنكي : انظر )37
 144:ص .معالجاتها

. ترجمة رمضان عبـد التـواب     .التطور النحوي للغة العربية   .شتراسرجبر )38
  213-212م ص   1982دار الرفاعي بالريـاض     .مكتبة الخانجي بالقاهرة  

كتاب الألفـاظ الفارسـية المعربـة ط        .  شير ادي السيد: وانظر بالتفصيل 
 .القاهرة. دار العرب للبستاني. م2/1988

ر في الألسنة البشرية العربية     جدلية التأثير والتأث  : مقال: محمد الهادي عياد   )39
 ...www.hauzah.net/fa/articleالأنترنيت    .والفارسية نموذجا

 217التطور النحوي للغة العربية ص. رسبرجشترا )40
     وقد وضع الدكتور أحمد عبد الرحمان حمـاد         228المصدر نفسه ص     )41

دار : طور اللغوي دراسة في نمو وتطور الثورة اللغوية في كتابه عوامل الت   
جدول الألفاظ المعربـة    م، قلت وضع    1/1983ط. الأندلس بيروت لبنان    

 إلـى  حاول أن ينسب هذه الألفاظ       226-211 كتابه ص  أخر في   والدخيلة  
في كلام العرب المعرب للجواليقي وشفاء الغليل فيها :وانظر.لغاتها الأصلية

 .اجيمن الدخيل للخف
 88 المصطلح ص إشكالية. ييوسف وغليس )42
.  رسالة ماجستير  ابريرمريم  :  العربية إلىترجمة التعابير الجاهزة الفرنسية      )43

 63-62 ص 2007/2008جامعة الجزائر 
المطبعـة  . الهاهالكرملي، انستاس ماري، نشوء اللغة العربية ونموها واكت        )44

 97-96م ص 1938القاهرة . العصرية بالفجالة
المناهج المصطلحية مـشكلاتها التطبيقيـة ونهـج        . افية زفنكي ص: انظر )45

 145: معالجاتها ص
 الانترنيــت. تنميــة المــصطلحات اللغويــة: مقــال. عمــر هزايمــة )46

www.ulum.nl/c119.htm1... 
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 .96 ص1987سعود الرياض 

 .96المصدر نفسه ص  )48
 .96لمصدر نفسه ص ا )49
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